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IMPORTANT - WICHTIG - POMEMBNO - PAZWIVO

Carefully read before use! Keep for looking up later!

Var Gebrauch sorgfaltig lesen! Fiir spateres Nachschlagen aufbewahren!
Preberite navodila za uporabo, pred zagonom, in jih shranite za kasnejso
uporabo Pazljivo procitajte prije upotrebe!Spremite za kasnije koristenje!




Please retain the instructions for constant reference.

¢ Do not inhale flammable, toxic liquids, such as gasoline, oil, acids or other volatile substances,
to avoid dangerous hazards.

¢ Do not use a cleaning agent or detergent containing solvent.

¢ Turn off the appliance when cleaning or removing it. Before cleaning or servicing the appliance,
remove the plug from the socket and pull the plug out of the socket.

o|f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

*This appliance can be used by Children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance .Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

eKeep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

1. Product Characteristics

(1) Vacuum cleaner for wet and dry pick-up

(2) M Class dust extraction with 99.97% filtration efficiency, suitable for hardwoods, board
materials, concrete and brick dust.

(3) Automatic filter-cleaning function with 2 different modes

(4) Switchable blowing function

(5) Power take-off function for power tools

2. Including Units and Accessories




. Upper cover of HEPA filter
. HEPA filter

. Knob of suction

. Socket of power tools

. Machine head

. Suction port of hose

. Front wheels

. Pushing handle

. Buckles of HEPA cover

10. Blower port
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3. Installation Process

(1). Filters

Put the HEPA filter inside the filter chamber,

and lock the filter cover.

Fit the dust bag well inside the tank; it should

be locked well onto the suction port.

For vacuuming large amounts of
water, take out the dust bag!

11. Tank

12. Buckles of tank
13. Rear wheels
14. Gear switch
15. Telescopic tube
16. Flexible hose
17. Dust bag

18. Round brush
19. Floor brush

20. Crevice nozzle
21. Tool adapter
22. Tool adapter(Bosch)

(2). Buckles

Make sure that the buckles of HEPA cover and

tank are locked properly before operating the

appliance, otherwise it might cause dust

leakage and poor suction.

(3). Hose&Accessories

Insert the hose into the suction port, and

twist the hose clockwise to lock.




Connect the flexible hose, 2pcs metal tubes
and the floor brush, for floor care, wet&dry
pick-up, vacuuming hardwoods, board
materials, concrete and brick dust, etc.

4. Introduction of Functions

(4) . Control Panel

1. knob of suction
2. gear switch
3. socket of power tools

Knob of suction: turn the knob

clockwise to enhance the suction power;
anti-clockwise to reduce the suction power.

A Turning the knob and reducing
the suction power might hinder
the work of automatic filter-cleaning system.

Please choose to use by judgment of the
actual situation!

Connect the flexible hose, with the crevice
nozzle, for crevice cleaning; with the round
brush, for textile and sofa cleaning.

Gear switch:

mpower off.

WLACH S utomatic filter-cleaning mode; filter

shakes to clean the dust on surface when the
suction is weak.

timed filter-cleaning mode; filter

shakes to clean the dust on surface ever

specific time (usually set as 20S).



automatic on-off function for power
tools; the appliance starts work together with
the connected tool, and stops after 85 when
the tool is switched off.

Automatic filter-cleaning mode is working at
the same time.
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MU automatic on-off function for power

tools; the appliance starts work together with
the connected tool, and stops after 85 when
the tool is switched off.

Timed filter-cleaning mode is working at the
same time.

Socket of power tools: plugina

power tools or electric appliance, so that it
can work together with the appliance.
Please pay attention to the rated
maximum power limit on the
socket before operation to reduce
the risk of injury and damaging the
appliance!

(5) . Hose Connection with Tools

Connect the other end of the flexible hose to
a tool which reserves a suction hole for the
hose of a dust extractor, for some dust-free
application; an adaptor might be needed to fit
different size of suction hole.

(6) . Blowing Function

To start the blowing function, insert the
flexible hose into the blower port, and turn it
clockwise to lock. Turn the gear switch and
start the appliance.

(7) . Pushing Handle

Turn up the pushing handle to use it.
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(8) . Water Level Detector

There’s a water level detector in the shown
position. The appliance will shutdown if the
water in tank is over the safe level. To restart

the appliance, please firstly turn it back to

; unplug it; empty the water and sewage

in tank; plug it again and restart.



By turning over the head of the

appliance, the water level detector

can also be triggered. In this case,
please reset the machine according to the
above operation!

5. Safety Instructions

(1) Before operation, please check if the local
power supply is the same as it’s rated in the
label.

(2) If there’s any liquid out from the blower,
do not overturn the appliance when repairing
it in case that water goes into the motor and
causes damage.

(3) Do not use this machine as a pump.

(4) Remember to turn off the appliance and
remove the plug every time after use or when
being repaired.

(5) Keep machine away from strong sunlight
and high temperature place in case plastic is
distorted.

(6) Do not wrest, tramp, or haul hose in case
of making it damaged.

(7) Do not immerse the head unit in water or
wash with water in case that water goes into
the electrophorus parts and causes personal
injury.

(8) The electrical parts must be replaced by
the designated repairing center or
professionals.

(9) Do not use this appliance in any
combustible and explosive place in case that

the motor spark causes fire.

(10) Do not jam the air inlet mouth, in case
temperature rises and damaging the motor.

(11) Do not collect combustible and explosive
objects such as glowing cigarettes, gasoline, etc.

(12) Do not collect sharp objects like pins
and screws in case of hurting the inner
parts and filters.

(13) Do not overturn the machine in case
water goes into the motor and damages the



motor.

(14) Do not collect objects without filters such
as calcareousness powder, gesso and graphite
powder. Because those will block the

ventilation and damage motor.

6. Maintenance

(1) Dust bag should be emptied, or replaced
with a new one when it’s full of dust and
debris, or after heavy work. Some dust bags
are disposable; please consult with your
service center to confirm.

(2) Clean and empty the tank, hose, tubes,
and accessories with water, and dry them
before second use; check if any debris or hair
blocks the accessories to ensure that the
appliance can work well.

(3) Take out the HEPA filter from the top cover,
shake the dust on the surface, or wash it with
clean water. The HEPA filter should be dried
before second use, and should be replaced
with a new one after long time use.

(4) Clean the chamber of the HEPA filter with
a brush and dry rag, if there’s any debris
residue inside, after heavy work. Keep the
chamber clean to ensure the best

performance.

(5) The plate of the cyclone separator should
be emptied after heavy work. Check the
following picture, twist the plate to the left
side to remove it, and right side to fasten it.

(6) Always unplug the appliance before any
maintenance.

(7) Keep the appliance indoors without any
dust or sewage inside, if it should be stored
for a long time without being used; keep the
place dry with reasonable temperature.

(8) Do not disassembled the inner parts of the
appliances personally to avoid injury and
irrecoverable damage to the appliance. Find

your service center for repair.



7. Breakdown Table

Symptom Possible cause Corrective action
Dust / liquid / | 1. Accessories are not installed well thus 1. Recheck the connection of all the
leaks from the leakproofness is not good enough. accessories and fasten them.
the hose / 2. Filters and cyclone separator are not 2. Check if filters are installed
tubes / pipes | installed properly. correctly.
/ gaps / 3. Buckles are not well locked. 3. Check the buckles and fasten them.
blower port

Weak suction

1. Filters / tubes / hose/ suction port is
blocked.

2. The tank or HEPA cover is not lidded
well.

3. The appliance is adjusted to minimum
suction.

1. Follow the maintenance instruction
and clean the filters and the
accessories.

2. Reset the HEPA cover or head unit,
and buckle them well.

3. Adjust the suction with the suction
knob properly.

Abnormal
noise when

working

1. Some of the banned and heavy metal
might be vacuumed into the appliance.

1. Check the appliance and empty the

issues.

Unit begins to
smoke

1. Overheated, overloaded or damaged
motor.

1. Switch it off and send it to a service

center for repair.

Appliance
doesn’t work

1. Water level detector is triggered.
2. Machine breaks.

1. Reset the machine according to the
mentioned operation of water level
detector.

2. Switch it off and send it to a service

center for repair.

Other
functional
fault

1. Some errors occur from the internal

lines and components.

1. Switch it off and send it to a service

center for repair.




8. Technical Datas

Model NO. ...oovveerieiiieieeeeeee MCI 401 AS
POWET....iiiiiiiiiiieieec e 1600W
(O] o T- ol 1 4V TSP PUPRR 40L
INPUL VOIS...oeeeiiieeeecreee e 220-240V~
Input Frequency.......cccccevveeeeeeeeeneennnn, 50-60Hz
Ingress Protection..............ccceveviiiiiiiinnnnnns IPX4
AIrflOW Rate...eeeeeeeiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 40L/S
VacCUity...ooooeeeeeeeeee e 22KPA

9. Warranty Information

The manufacturer provides warranty in
accordance with the legislation of the
customer's own country of residence, with a
minimum of 1 year (2 years optional),
starting from the date on which the
appliance is sold to the end user.

The warranty only covers defects in material
or workmanship.

The repairs under warranty may only be
carried out by an authorized service centre.
When making a claim under the warranty, the
original bill of purchase (with purchase date)
must be submitted.

The warranty will not apply in cases of:

- Normal wear and tear

- Incorrect use, e.g. overloading of the
appliance, use of non-approved accessories
- Use of force, damage caused by external
influences mains supply or non-compliance
with the installation instructions

- Damage caused by non-observance of the
user manual, e.g. connection to an unsuitable
mains supply or non-compliance with the
installation instructions

- Partially or completely dismantled
appliances

10. Correct Disposal of

This Product

This mark indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment
or human health from
uncontrolled waste
disposal. Recycle it
responsibly to promote
the sustainable reuse of
material resources. _
To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the
retailer where the product was purchased.
They can take this product for environmental
safe recycling.



D EU Konformitats Erklarung Sl EU izjava o skladnosti HU EU megfeleltségis nyilatkozat LYNX Elektro Maschinen

EN EU declaration of Conformity HR EU izjava o sukladnosti CZ EU prohlaseni o shodé DOO Skopie
FR Déclaration EU de Conformité SRB EU izjava o usaglasenosti SK EU Vyhlasenie o zhode L Pl .
IT Dichiarazione EU di Conformita MK EU u3sjaa 3a coobpasHocT PL Deklaracja zgodnosc¢i EU 8 Indjikovo No.24,MK - 1040 Skopje

NL EU verklaring van overeenstemming RO EU Declaratie de Conformitate TR EU Uygunluk Beyani
SE EU férsakran om 6verensstammelse BG EU peknapauus 3a coteeTtctue ES EU Declaracion de Conformidad

D erklart folgende Konformitat gemafR EU-Direktiven und Normen fiir Artikel EN declares the following conformity according to EU directives and norms for the product FR
déclare la conformité suivante selon la directive EU et les normes concernant I'article IT dichiara la seguente conformita secondo la direttiva EU e le norme per I'articolo
NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU richtlijn en normen voor het product SE férklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och standarder for

artikeln Sl potrjuje skladnost z EU direktivami in standardi za izdelek HR potvrduje sljede¢u uskladenost prema EU direktivama i normama za artikl SRB potvrduje slede¢u

uskladenost prema direktivama EU i normama za artikal MK ja nsjaByBa cnegHata coo6p3HocT cornacHo EY-aupektuata n HopmuTe 3a apTuknu RO declara urmatoarea
conformitate conform directivei EU si normelor pentru articolul BG aeknapupa cboTBETHOTO CbOTBETCTBME CbrnacHo [upektnsa Ha EU u Hopmu 3a aptukyn HU a
cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a kdvetkez6 konformitast jelenti ki CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU a norem pro vyrobek SK
vydéva nasleduijlice prehlasenie o zhode podia smernice EU a noriem pre vyrobok PL deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na
podstawie dyrektywy EU TR Uriinii ile ilgili EU direktifleri ve normlari geregince asagida agiklanan uygunlugu belirtir ES declara la siguiente conformidad a tenor de la
directiva y normas de la EU para el articulo

Staubsauger- Vacuum cleaner - Aspirateur - Aspirapolvere - Stofzuiger - Dammsugare - Sesalnik - Usisava¢ - ycucuBau -
npaBocMmyKanka - Aspirator - npaxocmykauka - Porszivé - Vysavac - Vysavac - Odkurzacz - Elektrikli siipiirge - aspiradora

Typ - Type - Type - Modelo - Type - Typ - Tip - Tip - Tip - Tun - Type - Tun - Tipus - Typ - Typ - Typ — Tip - Tipo:

MCi 401AS

(2014/30/EU) (2014/35/EU) (2006/42/EC)

EN 60335-2-69:2012; EN60335-1:2012 +A11:2014+ A13:2017 +A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 +A16:2023; EN 62233:2008,AfPS GS 2019:01 PAK,EK1
527-12Rev.2,EK1 781-24; EN 60335-2-69:2012; EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 +A16:2023; EN 62233:2008; EN
61000-3-3:2013+ A1:2019+A2:2021; ENIEC55014-1:2021; ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021;

ENIEC55014-2:2021; EN 61000-3-3:2013+ A1:2019+A2:2021; ENIEC55014-1:2021; ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021; ENIEC55014-2:2021 ; EN 60335-2-69:2012 ;
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 +A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 + A16:2023 ;EN 62233:2008

CE-Kennzeichnung wurde angebracht - CE marking was affixed - Le marquage CE a été apposé - Marcatura CE & stata apposta - de CE-markering is aangebracht - CE-
markningen anbringats - CE oznaka je pritrjena - CE oznaka je stavljena - CE oznaka je postavljena - CE o3nakaTta e ctaBeHa - Marcajul CE a fost aplicat - CE
MapkupoBkaTa e noctaBeHa - CE-jeldlést elhelyezték - CE-oznacgeni bylo pfipevnéno - CE-oznacenie bolo pripevnené - Przyznano oznakowanie CE - Marcado CE se
colocara:
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Bevollméchtigter, die technische Dokumentation zu erstellen - Authorized to compile the technical documentation - Représentant autorisé et en charge des éditions de
documentation techngiues - Rappresentante autorizzato e competente per la compilazione della documentazione tecnica - Gemachtigde van de fabrikant en in staat om
de technische documentatie samen te stellen - Auktoriserad representant och ska kunna sammanstalla teknisk dokumentationen — Pooblasc¢eni predstavnik, ki lahko
predlozi tehni¢no dokumentacijo - Ovlasteni predstavnik i osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije — Ovlasteni predstavnik i sposoban da sastavi tehni¢ku
dokumentaciju - OBnacTeH NpeTCTaBHUK M BO MOXHOCT Aa r1 cobepe Ha TexHuyka AokymeHTauuja - Reprezentant autorizat si abilitat s& realizeze documentatie tehnica -
YNbnHOMOLLEH NpeAcTaBMTEN U OTTOBOPHMK 3a CbCTaBsiHe TeXHUYeckaTa AokyMmeHTauums - Meghatalmazott képviseldje és képes Osszedllitani a miiszaki dokumentaciot
— Zplnomocnény zastupce a osoba povérena kompletaci technické dokumentace - Autorizovany zastupca schopny zostavit technickd dokumentaciu - Upowazniony
przedstawiciel oraz osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej - Teknik dosyay hazirlamakla yetkili olan Toplulukta yerlesik yetkili temsilci -
Volitatud esindaja, kes on padev taitma tehnilist dokumentatsiooni

s/” L«Z/.’::/

Darko Adzijev LYNX Elektro Maschinen DOO Skopje 8 Indjikovo No.24,MK-1040 Skopje

Hersteller — manufacturer — fabricant — fabbricante — producent — tillverkare — proizvajalec — proizvoda¢ — proizvoda¢ — npov3soamTenot —
producator — nponssoauTen — gyartd — vyrobce — vyrobca — producent — Ureticiler — fabricante:

Direktor - Director - [lupekTop - Drejtor - Regista - Director - Yénetmen

IB\c()r\(l)xsilek_tro Maschinen Signed for and on behalf of

opje .

8 Indjikovo No.24,MK - 1040 Skopje LYNX Elektro Maschinen DOO
Skopje Skopje, 17.07.2026

office@elektro-maschinen.com Subjekt to change without notice






